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0 TIPeoPUTEPOC,  EKAEKTH Kupla kal  Tolg TEKVOLC a0thg, olg  éyw
Sang penatua, kepada-terpilih  ibu dan - anak-anak nya, yang aku
G3588  G4245 G1588 G2959  G2532 G3588  G5043 G0846 G3739  G1473
ayan® év aAnBeiq, kat  oUK éyw  MOvog,  GAAG kat  Tdvteg ol
kasihi dalam kebenaran, dan bukan aku saja, melainkan juga semua -
G0025 G1722  G0225 G2532 G3756  G1473  G3441 G0235 G2532  G3956 G3588
EYVWKOTEG THv  aAnBeLav -

yang-mengenal - kebenaran-

G1097 G3588  G0225

Dari penatua kepada Ibu yang terpilih dan anak-anaknya yang benar-benar aku kasihi. Bukan aku saja yang
mengasihi kamu, tetapi juga semua orang yang telah mengenal kebenaran,

S THv  dAABstav  TthHv  pévouoav év nulv, kat  ped’ UGV
oleh-karena - kebenaran - yang-tinggal dalam kita, dan  bersama kita
G1223 G3588  G0225 G3588  G3306 G1722  G1473  G2532 G3326 G1473
gotal €lg OV  ai®va:

akan-ada sampai - selama-lamanya:

G1510 G1519 G3588  GO165

oleh karena kebenaran yang tetap di dalam kita dan yang akan menyertai kita sampai selama-lamanya.

gotat ped’ AM®OV  YApLC, &E\eog,  elpnvn mapl Oeod MNatpdg,
akan-ada bersama kita kasih-karunia, rahmat, damai-sejahtera dari Allah  Bapa,
G1510 G3326 G1473  G5485 G1656 G1515 G3844  G2316  G3962
kat  mapd ’Incod Xpiotod, Tto0 YioD Tto0 Matpdg, ¢€v aAnBeia Katl

dan dari Yesus Kristus, sang Anak - Bapa, dalam kebenaran dan
G2532 G3844 G424 G5547 G3588 G5207 G3588  G3962 G1722  G0225 G2532
ayarmn.

kasih.

G0026

Kasih karunia, rahmat dan damai sejahtera dari Allah Bapa, dan dari Yesus Kristus, Anak Bapa, akan menyertai
kita dalam kebenaran dan kasih.

"Exapnv Aiav ot ebpnka €K TV  TEKVWV oou

Aku-sangat-bersukacita sangat bahwa aku-menemukan dari - anak-anak kamu

G5463 G3029 G3754 G2147 G1537 G3588  G5043 G4771
meputatodvrag  év aAnBeiq, KaBwg EVTON|V €éNdBopev  mapa tol  MNatpdc.
berjalan dalam kebenaran, sebagaimana perintah kita-terima dari - Bapa.
G4043 G1722  G0225 G2531 G1785 G2983 G3844  G3588  G3962

Aku sangat bersukacita, bahwa aku mendapati, bahwa separuh dari anak-anakmu hidup dalam kebenaran
sesuai dengan perintah yang telah kita terima dari Bapa.
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5 kat  viv EpWTH O€, Kupla, o0y wg évtohnv  «ypddwv

dan  sekarang aku-memohon kepadamu, ibuy, bukan sebagai perintah menuliskan
G2532  G3568 G2065 G4771 G2959 G3756  G5613 G1785 G1125
ool Kawnv, GaAN\a v glyopev  am’  Aapxng, va

kepadamu baru, melainkan yang kita-miliki  dari permulaan, supaya

G4771 G2537 G0235 G3739  G2192 GO0575  GO0746 G2443

ayamn@uev AA\AAoug.

kita-saling-mengasihi  satu-sama-lain.

G0025 G0240

Dan sekarang aku minta kepadamu, Ibu -- bukan seolah-olah aku menuliskan perintah baru bagimu, tetapi
menurut perintah yang sudah ada pada kita dari mulanya -- supaya kita saling mengasihi.

6 kat altn éotiv A ayamn, iva mepuatdpey  Katd Tag

dan  ini adalah - kasih, supaya kita-berjalan menurut -

G2532 G3778  G1510 G3588  G0026 G2443 G4043 G2596 G3588
EVTOAQG avtod. adtn A évtoA]  éotiv  kabwg, nkovoarte art’
perintah-perintah  Nya. ini - perintah adalah sebagaimana, kamu-dengar dari
G1785 G0846 G3778  G3588 G1785 G1510 G2531 G0191 G0575
apxmg, va v a0ty TepuTathite.
permulaan, supaya dalam nya kamu-berjalan.
G0746 G2443 G1722  GO846  G4043

Dan inilah kasih itu, yaitu bahwa kita harus hidup menurut perintah-Nya. Dan inilah perintah itu, yaitu bahwa
kamu harus hidup di dalam kasih, sebagaimana telah kamu dengar dari mulanya.

7 ot oMol TAGvol  €ERABov 3ily TOV  KOOpov, ol KA OpoAoyoDVTEG
sebab banyak penyesat telah-keluar ke - dunia, - tidak yang-mengakui
G3754  G4183 G4108 G1831 G1519 G3588  G2889 G3588 G3361 G3670
‘Incolv  Xplotov €pxopevov  €v oapki. o0tég €otwv 6 TAGvog  Kkal o6
Yesus Kristus datang dalam daging. ini adalah - penyesat dan -
G2424 G5547 G2064 G1722  G4561 G3778  G1510 G3588  G4108 G2532  G3588
avtiyplotoc.
antikristus.

G0500

Sebab banyak penyesat telah muncul dan pergi ke seluruh dunia, yang tidak mengaku, bahwa Yesus Kristus
telah datang sebagai manusia. Itu adalah si penyesat dan antikristus.

8 BAémete  €autoug,  va Slg| artoAeonte a elpyaocdueba, AN\
jagalah dirimu, supaya jangan kamu-kehilangan apa kita-kerjakan, ~ melainkan
G0991 G1438 G2443 G3361 G0622 G3739  G2038 G0235

HLoBOv TIAApn  AamoAdpnte.
upah penuh  kamu-terima.
G3408 G4134 G0618

Waspadalah, supaya kamu jangan kehilangan apa yang telah kami kerjakan itu, tetapi supaya kamu mendapat
upahmu sepenuhnya.
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9  mdg o TIPOAY WV, Kat MR HEVwY €V T Sdayxf Ttold

setiap - yang-melampaui-batas, dan  tidak tinggal dalam - ajaran -

G3956  G3588  G4254 G2532 G3361  G3306 G1722  G3588 G1322 G3588
Xplotod, ©Oedv oUK  ExeL o} MEVWV &v ™ 88ayf, oltoc kal
Kristus, Allah  tidak  memiliki. - yang-tinggal dalam - ajaran, ini baik
G5547 G2316  G3756  G2192 G3588  G3306 G1722  G3588 G1322 G3778 G2532

tOov  Matépa kal  tOV  Yidov  Eyel
- Bapa dan - Anak  memiliki.
G3588  G3962 G2532 G3588 G5207 G2192

Setiap orang yang tidak tinggal di dalam ajaran Kristus, tetapi yang melangkah keluar dari situ, tidak memiliki
Allah. Barangsiapa tinggal di dalam ajaran itu, ia memiliki Bapa maupun Anak.

10 € TG gpyetar  Tpog Opdg, kat  tavtnv thHv  Sldaxhv ol
jika seseorang datang kepada kamu, dan ini - ajaran tidak
G1487  G5100 G2064 G4314 G4771  G2532  G3778 G3588  G1322 G3756
bepey, HA AapBdvete autov  elg olkiav, kal  yaipeww aut® HA
membawa, jangan terimalah dia ke rumah, dan  salam kepadanya jangan
G5342 G3361 G2983 G0846 G1519  G3614 G2532  G5463 G0846 G3361
AEVETE;
katakan;
G3004

Jikalau seorang datang kepadamu dan ia tidak membawa ajaran ini, janganlah kamu menerima dia di dalam
rumahmu dan janganlah memberi salam kepadanya.

m 6 Aeéywv yap aut® XOlpEW  KOLWWVEL TO1¢ EpyoLg
- yang-berkata karena kepadanya salam ambil-bagian dalam- perbuatan-perbuatan
G3588  G3004 G1063 G0846 G5463 G2841 G3588 G2041

avtod 1Ol TOVNPOILC.
nya - yang-jahat.
G0846 G3588  G4190

Sebab barangsiapa memberi salam kepadanya, ia mendapat bagian dalam perbuatannya yang jahat.

12 MoA\a Exwv Opiv ypadewy, o0K  €BoulnBnv &La Xaptou
Banyak-hal memiliki kepada-kamu untuk-menulis, tidak aku-ingin dengan kertas
G4183 G2192 G4771 G1125 G3756 G1014 G1223 G5489
Kal  péAavog AN ENTTidw yeveoBal  Tpog Opdg, kat  otopa  TIPOG
dan tinta; melainkan aku-berharap datang kepada kamu, dan mulut  dengan
G2532  G3188 G0235 G1679 G1096 G4314 G4771  G2532  G4750 G4314
otopa  Aaifoat va N xapa AUV  TEMANpwpévn  A.
mulut  berbicara, supaya - sukacita kita menjadi-penuh  ada.

G4750 G2980 G2443 G3588  G5479 G1473  G4137 G1510

Sungguhpun banyak yang harus kutulis kepadamu, aku tidak mau melakukannya dengan kertas dan tinta, tetapi
aku berharap datang sendiri kepadamu dan berbicara berhadapan muka dengan kamu, supaya sempurnalah
sukacita kita.

13 "Aomdletal O€, @ TEKVA g  adeAdfAg oou  TAG  €KAeKTRG.
Memberi-salam kepadamu, - anak-anak - saudari kamu - yang-terpilih.
G0782 G4771 G3588  G5043 G3588  G0079 G4771  G3588  G1588

<Aprv>
Amin.

G0281
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Salam kepada kamu dari anak-anak saudaramu yang terpilih.



